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Die Kardinalzahlen 1 und 2, sobald sie vor einem Substantiv stehen, passen sich dem Genus dieser 
Substantive an: 

BRÔJ 
ȈMENICA 

m 
PRÓZOR 

f 
KȔĆA, NÔĆ 

n 
SÈLO, PȌLJE 

1 jèdan prózor 
 

jèdna kȕća, nôć jèdno sèlo, pȍlje 

2 
 

dvâ prózora 
 

dvȉjē/dvê kȕće, nȍći dvâ sèla, pȍlja 

 

Die Zahl 1 wird wie Adjektive dekliniert – wenn dekliniert, erinnert die Zahl 1 stark an den deutschen 
unbestimmten Artikel, vgl.:  

Živimo u jednom velikom gradu. – Dt. Wir leben in einer grossen Stadt. 

Wenn die Zahlen 1 und 2 nicht vor Substantiven stehen, sondern als Ziffern (auch innerhalb der 
grösseren Zahlen – ausser 11 und 12) verwendet werden, haben sie immer die männliche Form: 1 = 
jedan, 2 = dva. 

Die Zahl 1000 – BMS hìljadu / K tìsuću – wird in der Akkusativform des Zahlnomens hìljada/ tìsuća 

verwendet. 

 1 – 21  20 – 100 
20 dvádeset 

30 trídeset 

40 četrdèset                             beachte: četiri -deset 

50 pedèset                                  beachte: pet -deset 

60 šezdèset                      beachte: šest > šez -deset 

70 sedamdèset 

80 osamdèset 

90 devedèset                          beachte: devet -deset 

100 stô 

 
100-1000 

200 dvjȅsto BK  
dvjȅsta MS ije 
dvȅsta S ek1 

300 trȉsto BK 
trȉsta MS 

400 čètiristo 

500 pêtsto 

600 šêststo                      (Aussprache: šêsto) 

700 sȅdamsto 

800 ȍsamsto 

900 dȅvetsto 

1000 hìljadu BMS 
tìsuću K 

 

1 jèdan m 
jèdna f 
jèdno n 

2 dvâ m/n 
dvijê / dvê f 

3 trî 

4 čètiri 

5 pêt 

6 šêst 

7 sȅdam 

8 ȍsam 

9 dȅvet 

10 dȅset 

11-19 = 1-9 + Suffix -naest (Ursprung: na deset     ) 

11 jedànāest 

12 dvánaest 

13 trínaest 

14 četrǹāest                 beachte: četiri -naest 

 15 pètnāest 

16 šèsnāest                    beachte: šest -naest 

17 sedàmnāest 

18 osàmnāest 

19 devètnāest 

20 dvádeset 

21 dvádeset (i) jèdan (usw.) 

 

 
1 Die Varianten der Zahlen 200 und 300 sind nach Grammatikempfehlungen der vier Standardsprachen 
aufgelistet. In der Realität ist das Ijekavische oder Ekavische das unbestrittene Unterscheidungsmerkmal, aber 
die Auslautvokale -o und/oder -a kann man im ganzen Sprachgebiet hören. 


